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MOPIBHAJIBHUI AHAJII3 CKJIAJTOBUX
OIEPAIIIOHAJIBHOTI'O BJOKY PEAJII3ALIIL
TBOPUYOI'O MNIOTEHLIAJTY ITIEPEKJIATAYIB

XVAOKHIX TEKCTIB
TA MAHUBYTHIX IIEPEKJIAJTAUIB

Harauaia Asayk
(Kumomup, Ykpaina)

Y cmammi npeocmaeneno nopieHanvHull - aHAali3
CKAAO0BUX KOMNOHEHMI8 ONepayionaibHo2o 010Ky peanizayii
MEOPHO2O0 NOMEHYIANY NepeKaaoadié XyOOXCHIX meKkcmie ma
mauobymuix gaxisyie 6 oonacmi nepexiady. Ilposedeno ananiz
VpUeKie nepexnadauié XyOOJiCHIX meKcmie ma MatuOymHuix
nepexnaoauie. Pozensanymo nepekiadayvki mpaucgopmayii,
AKUMU — KOPUCTIYEMbCA — nepekaaoay 0Nl O0CACHEHHs
a0eKk8amuo20 nepeKkiaoy.

Knrwwuosi cnosa: ncuxoninegicmuuna mooenb, meopuutl
nomeHyian, —nepekiaoad, nepexkiaoaybki - mpauchopmayii,
ONnywjeHHs,  000ABAHHSA,  KOHKpemu3ayis,  2eHepanizayisi,
AHMOHIMIYHULL nepeKao.

B cmamve npedcmasnen cpasHumenvHulli  AHATU3
ocobeHHOCmel  ONepayuoHaIbHO20  ONOKA — peanuzayuu
MBOPUECKO20 NOMEHYUALA Nepe8oOYUKO8 X)O0HCECMBEHHbIX
mekcmos u OyOywux Cneyuaiucmos 6 ooOracmu nepegood.
Ilpousseden ananuz pabom nepesoouuUKo8 XyO00HCeCmEeHHbIX
mekcmog U 0yoywux  nepegoouuxkos.  Paccmompenvi
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nepesodueckue mpancgopmayuy, KOMoOpuIMU  NONb3YEmcsl
nepegooyuUx, Ymoodvl 00CMuUlb A0eK8AMHO20 U ICMEMULecKo20
nepesooa.

Knrwueevie cnoea: ncuxonunzeucmuyeckas Mooeb,
MeopuecKull  NOMEHYUuanl,  NepegoovuKr,  nepesoouecKue
mpancgopmayuu, onyweHue, 000aeieHue, KOHKPemu3ayus,
2eHepanu3ayusl, AHMOHUMUYECKUL Nepesoo.

The article deals with the comparative analysis of
the operational unit peculiarities of the creative potential
realization of the translators of the literary texts and future
specialists of translation. The analysis of the works of the literary
texts translators and future interpretes is done. Translation
transformations which use the translators in order to get the
adequate and aesthetic variant of translation are regarded.

Key words: the psycholinguistic model, creative
potential, translator,, translation transformations, omission,
addition, specification, generalization, antonymic translation.

IlocranoBka HaykoBolI npoOgemu Ta ii 3HAYEHHS.
[[To6 mpoanamizyBaTd OCOOJMBOCTI peaiizaiii TBOPYOTO
MOTEHIIIaTly MU B3SJIM JI0 YBarW ICHUXOJIHTBICTHYHY MOJIEIb
peaiizanii TBOpPYOrO TMOTEHLIANy MepeKIagadiB XyJOXKHIX
TekcTiB. [lcuxomiHrBicTHYHA MoOnenb BigoOpaxkae (eHOMEeHU
MOBJICHHEBO-MHUCJIEHHEBOI AISTIBHOCTI Y JAEHI0 CIPOLICHIH
¢bopMi IS TIOJNETHIEHOTO I1X BHBYEHHS Yy TEOPETUYHOMY
Ta eKCIepUMEHTaNbHOMY TuTaHi [7]. OCHOBOIO TOOYIOBH
NCUXOJIHTBICTUYHOI Mofeni Mae OyTH BpaxyBaHHs, 3
OTHOTO OOKY, JIHTBICTUYHHMX, 3 IHIIOTO, — TCHUXOJOTIYHUX
YMHHUKIB 11 oprasizauii Ta CTpyKTypu B omuci o6’ekta [1].
KoHcTpyroBaHHSI TICHXOMIHTBICTUYHOI MOJEIT  XyJ0KHBOTO
MepeKinanxy OOOB’S3KOBUM UYHWHOM IMOBHHHO BKIIOYATH 1
(hopmaitbHI BepOaibHi aCTIEKTH — MOBHI PECYPCH, SIKUMH OTIEPY€E
nepekyanad, i HeBepOasibHi TICUXOJIOTIYHI PECypCH MEXaHi3MiB
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HOro MUCIIEHHSI, TIaM’SITi, MEHTaJIbHOTO JIEKCHUKOHY, 0COOIUBOCTI1
YCTpOO MO3KY ToIo [6]. [IcuxomHrBiCTHYHA MOJIEIh Y HAIIIOMY
JOCHIJDKEHH] MICTUTH IICHUXOJIOTIYHI Ta IICUXOJIHIBICTAYHI
cKkJ1a/10B1. J[0 ICMXOJOTIYHHX CKIIaI0BUX HaJleKaTh KOMIIOHEHTH
TBOPYOTO IMOTEHIIAly OCOOMCTOCTI TIepekianada, a [0
TICUXOJIIHTBICTUYHUX — XapPaKTEPUCTUKU TEKCTy MEpeKlaay Ta
HOTO0 aICKBaTHOCTI SIK pe3yJIbTaTy MepeKIaaabKoi JisUTbHOCTI.

Jlis  ageKBaTHOCTI TepeKNaay XyIOKHBOTO TEKCTY
MepeKyiagay 3acTOCOBYE IepeKialalbKi MPUHOMHU, TaK 3BaHi
JIEKCHYHI Ta CTHIIICTUYHI TpaHcdopmartii. Taki Tpanchopmarii
MIPOCTO HEOOX1/1HI [ BUPAKEHHS CYy0’ €KTUBHO-OLIIHIOBAJILHOTO
CTaBJICHHS aBTOPa /10 00’ €KTUBHOI JiicHOCTI. BOHU MOKa3ytoTh
aBTOpchbke  cBiTOCcHpuiHATTA [5]. Pi3Hi  Tpancdopmarii
MONEPEKYIOTh JTOCTIBHUM TEepeKyaj XyIOKHIX TEKCTIB Ta
JAI0Th 3MOTY MepeJaTH BCIO MMOBHOTY Nepekiany [9].

Tak sk AisNIBHICTH TMepeKyafadya XyIoKHbOTO TEKCTY
CTUMYJTIOETHCS CITIBBITHOIMIEHHSM KOHKPETHHX MOBHUX CHUCTEM,
TOOTO MOBHM OpHUTIHANy Ta MOBU MEpPEKIanay, TO 3AIHCHEHHS
BUOOpPY IEKCUYHUX UM CHHTAKCUYHUX TpaHCcPopMalliil 3anexarhb
BiJl IEpeKIIagaya.

AHami3 ocTaHHIX AocCaiTKeHb NpodaeMu. OCKUIBKH
BIAJUI aHaji3 XyIOKHBOTO TEKCTy 3a0e3ledye aJeKBaTHICTb
Ta EKBIBAJICHTHICTh MEPEKJIaay, TO OYEBHIHUMHU € (aKT, IO
npoOiema aHaiizy TECTy JOCIiKyBayiacs O0araTbMa BUYCHUMH,
30kpeMa [. ApnonbroM, O. MopoxoBcekum, I. Mipamom [9],
I. Tanpnepianm [5] Ta iHIIAMH.

MeTo10 CcTarTi € 3AIMCHEHHS MOPIBHSJIBHOTO aHAII3y
0COOIMBOCTEN OMepalioHaIbHOTO OJIOKY peatizallii TBOpYOoro
MOTEHINIATy TEepeKIagavyiB XyJOXKHIX TEKCTIB Ta MaHOyTHiX
nepeKsIaiayis.

Bukisiag ocHoBHOro marepiany i OOIpyHTYBaHHSI
OTPUMAHUX Ppe3yJbTaTiB  JociaigxkeHHs. J[[ng anamizy
OTEpPAIlOHAILHOTO  OJIOKY  TNCHXOJIHTBICTUYHOI  Mojemi
peaiizanii TBOpPYOTO MOTEHIiAy MEpeKIagada XyI0KHbOTO
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TEKCTy MH OOpajM YPUBOK XyHAOKHBOTO TEKCTY «YCMIIIKa»
P. bpenbepi. 3icTaBHMiI aHami3 3A1MCHIOBABCS Ha TEPEKIaaax
TppOX mnepekianadiB piBas akme JI. B. Komomienp [2],
A. €Bcu [3] ta S. Bempunuska [4]. Bci tpu ykpaiHchki
nepeKyIaay € aJeKBaTHUMHU Ta €KBIBAJCHTHHUMH 3 TOUKU 30Dy
NepeKsIaay, OCKUIbKM MepeKiagadyi BUKOPUCTOBYIOTh JIEKCHYHI
1 cuHTakcuyHl Tpanchopmaiii. Cepen HAHOUIBIT BXHUBAHUX
nepeKIaabKuX TpaHchopmaliid 3HaX0AUMO TaKi: J07aBaHHS,
omyIeHHs, audepeHmiamis, KOHKpPETH3aIlisd, TeHepasi3arlis,
AHTOHIMIYHHUH TIepeKiIaj Ta LiJiCHe mepeTBopeHHs. [Homi pi3Hi
BUIM TpaHcopmalliii 00’€THYIOTbCS B €IMHE LIJIe 1 CTalOTh
CKJIQJIHUMHU KOMIUIEKCHUMHU TpaHchopmauismu. 3. /1. JIbBiBcbka
Kaxe, 110 JesiKi TpaHchopmallii HOCATh CHIpHUH Xapakrtep.
OCKUTBKH MK PI3HUMH BUJAMU TpaHc(opmarlliii He ICHY€ CTiHH,
TO Ti cami TpaHcdopMmalii MOXYTb BIJIHOCHTHCS 10 PI3HUX
tumiB [8]. OTxke, HaBeAEeMO PUKIAAN ASIKUX TpaHchopmarlii,
K1 OyJTi BUKOPUCTAHI.

AHIIIINCBKE CIIOBOCHOJNYYEHHSl the town square B
nepeknanax . Benpunsaka Tta JI. Kojomienp migmaeThes
reHepaiizamii, OCKIJIbKM TpakTyeTbcs Sl. Bempunskom sk
eonosnuil mauoan, a JI. Koaomielnpb $SK micekuil mauoan.
KonkpeTHe MOHATTS niowa (square) 3aMiHIOETHCS A0CTPAKTHIM
MOHATTAM  MaudaH, 110 TOKa3ye, M0 CIOKETHA JIHIA
PO3TOPTAETHCS Y MICTEUKY, /Ie KOKEH )KUTENb 3HA€, IO Mai1aH
CeJIMINA € HAWTOJIOBHIIIUM MicIieM B HboMy. LlikaBuii mpukian
reHepasnizaiii 6auuMo Mpu NepeKyaal aHmiCchKoi (pasu there
were no fires, sika, B OLIBIIOCTI BUMAJAKIB, TEPEKIATAETHCS:
HiOe He Oyno 6ocHis, K y niepeknani Sl. Benpunska. [lepexnan
A. €Bcu Ta JI. Konomienp Mae OibIn aOCTpaKTHHHA XapakTep
Ta BOJIOJII€ HA0araro LIMPIIMM CMMCIOM, OCKIJIbKH JIEKCHYHA
OJIMHMUIIS fires 3ByUUTD TaK: i HiOe He C8IMULOCH.

YacTo renepasizaliisi 3aCTOCOBY€ThCS Yepe3 Te, 110 I[bOTO
BUMarae Jiorika nooyaoBu 1yMkH. f1. BenpuHsk 10BOIUTh 11 TpU
nepexyali Takoro BiJipi3Ka pedeHHs, sK ... far out in the rimed
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country — 3a 8UOLIEHUMU IHeEM NOAAMU, 1€ JIEKCUYHA OJMHULS
country BHUXOIUTh JAJEKO 32 MEXI KOHKPETHOIO MOHATTA 1
TPAKTY€THCS SIK IOCHTh aOCTpaKkTHE MOHATTA. BiamosimHo 1o
JIOTiKM MOOYIOBH TyMKH T€HEPai3yeThCsl PparMeHT peueHHs y
nepexnaiJl. Komomieus: Down the road, in twos and threes, more
people were gathering... - [Jopozoro napamu, 6mpbox iwe uuiiu
J00uU... . B ykpaiHCbKOMY MepeKIiajii aHIIACHKUHN BiIITOBITHUK
in twos THTEPIPETYEThCS TEPEeKIaiaueM sIK napamu (in pairs).
Ocki1bKH, B TaHOMY BUIIQJKy MOBA HJie Mpo JIofei, TO T0CUTh
JOTIYHUM € TIepeKIacTH 1 ¢pasy gk napamu. HactymHum
NpUKIaaI0M reHepanizauii y nepexiasi JI. Konomiens Buctynae
TaKUi KycoK pedeHHsl: ... and blew on his red, chapped hands...
- 1l XeKag Ha cBoi uepsoni, 068impeHi pyku.... By3bke 3HaYCHHS
niecnoBa blew 3MIHIOETBCS 3HAYHO IMUPIIUM XeKd8 Yy TEKCTi
MepeKIaay, Mo Kpaie MoKa3ye, M0 XJOMYUK JINCHO 3Mep3 i
HaMara€eThCs BIIIrPITUC.

[{ikaBUM eK3eMIUISIpOM reHepalizalili € Take aHIIIHChbKe
peueHHs: ... a boy out of bed so early. VY nepexnani 5. Benpunsika
- ... oumumna, maxk pawo, a GIH He Chumb ... NepeKanad
3aMiHIO€ BUJIOBE MOHATTS @ boy pOJOBHUM 1 HAJIa€ CIIOBY OUIBIII
3arajibHe 3HAY€HHs, 110 € JOpeYHUM B JaHii cutyamii. Cepen
MPUKJIIAIIB TeHEepasi3alii 3HaX0IuMO JI€CIIOBO fo disperse, sKe
TeHepaJIi3y€eThCsl y BIIHOLICHHI A0 IMEHHUKA mist - myma.
Buxinne niecnoso to disperse BCTymae y BUAOPOIOBI BITHOCUHU
3 YKpaiHCBKUMH BIJNOBITHUKAMHM mawymu Yy mnepexnani 5.
Benpunsika ta shuxamu y nepexinani JI. Komomiens. Xoua, cepen
BCIX 3HaYCHb AHIITIMCHKOTO JiECTIOBA f0 disperse € TAXOASINHA
TIePEKIIAJ] PO3Cit08aAmucs, possiroeamucs oOUIBa MEpeKIaaada
BUKOPHCTOBYIOTh MepeKIaalbKuil MpUioM reHepaiizalii.

VY Tekcti opurinany the brew bubbling in a rusty
pan 1MEHHHUK the brew TepeKIaacTbCsl YKPATHCHKOIO SK
sapueo. Y mnepexnani . Benpunska: wowka, wo Oyrvkomina
V ipoicasiil kacmpyni, 1€ IMECHHUK 3MIHIOE CBO€ 3HAYCHHS
HIMPIIUM TOHATTSM 1 3a3Ha€ renepanizanii. Takuii ke mpukiaa
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reHepaiizamii JeKCUYHOI OAMHUILI the brew 3ycTpidaeTbcs y
niepeknanada A. €Bcu: piouna, wo kuninay ipocagiu kacmpyni. Y
nepekiani A. €Bcu 3ycTpivyaeMo i TaKUi MPUKJIIaJ TeHepati3alii.
Buxinne pedenns: It was made from some berry that grew on
the meadowlands beyond town iHTEpIIpETY€ThCS SIK: il poounu
3 Oukux s2i0, wo pocau Ha Jaykax 3a micmom. HasgBHICTH B
aHTIICbKOMY peueHH1 (pasu that grew on the meadowlands
beyond town n03BoIIsI€ IEPEKIIa1aueBl PO3IIUPUTH MOHSATTS CIIiB
some berry 1 TpakTyBaTu WOTO SIK OUKI 200U.

[Mpuknamom s TeHepamizamii CIyXUTh IMEHHHUK
BUXIJIHOTO TEKCTy wealth — 6azamcmeo, docmamok. 3 METOI0
30epeKeHHSI CTWIICTHYHUX HOPM MOBH TIEpEKIaTy, YPHBOK
opurinany not many had the wealth iHTepIIpeTy€ThCS TPbOMa
nepekiiaziadaMi TOCHTh JIOPEYHO MO0 CHUTYyallii MepeKiay.
A. €Bc niepeknanae jaHe peueHHs TaK: He KOJCeH Mi2 003601UMu
cobi maky poskiwu, a JI. KooMienp IHTepIpeTye HOro o-CBOEMY:
Mano 8 Koeo eucmavano Ha ye cpouteti. Sk 6a4uMMo, CIIOBO
wealth mupoko abcTparyeTbcst B 000X BapiaHTax Ta HalyBae
CTIPaBXHBOTO CMHCIIOBOTO 3HAUEHHSI JIUIIIE B TIEPESKIIAI.

Iepexknan ¢pasu 5. Benpunskom: not many had the
wealth - mano komy 0ozeonana Kuuiexs B3araii € JaJCKUM BiJ
ciiB opuriHaiy. [lepeknanad He BAAEThCS 10 KOHTEKCTYalTbHUX
3HaueHb KOKHOTO 13 cniB mpu mnepewiazai. o6 npaBuibHO
BHCJIOBUTH II€ CJIOBOCIIONIYYEHHS MOBOIO TepeKkiamy, Tpeda
3pO3yMITH MOTO CMHUCIIOBE 3HAYEHHS K €IUHOTO ITtoro. Tyr,
5. BenpuHSK BIA€THCA TO TAKOTO CTHIIICTUYHOTO TIPHIAOMY, SIK
HiTicHe TnepeTBOpeHHs. [IpuifoM IiIICHOTO MEPEeTBOPEHHS €
HIMPOKO BKUBaHUM Yy niepekiaii JI. Konomiens. Tak, TpakTyroun
BXe BijioMmy HaMm ¢pa3y out of bed so early JI. Konomienp He
BIJIIITOBXYETHCSI Bijl CIIOBHUKOBHX BiJMOBIAHOCTEH IKOIHOTO
13 CJIIB OpHUTIHAY, a CIPUHMAE BCIO CMHUCJIOBY TPYITY SIK €IMHE
e, TOMy 1 nepekianac ii AK: gxce Ha HO2axX i3 Camo2o PaHK).
[ToBHICTIO TIEPEOCMUCITIOIOTHCS TIE JIBa MPHUKJIAIHN )KUBOT MOBH
y mepeknani JI. Komomiens. AHDIIHCRKa po3MOBHaA (pasa
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I sure am He cliBNIAAA€ 31 CIOBAMU OPUTIHATY IIPH 11 mepexiai:
Ll]e 1 numaeme?, a nepexnaana onuuuus 1’ll have you know
aOCOJIIOTHO 3MIHIOE CBO€ KOHTEKCTyaJbHE 3HAYEHHS B CBOIX
YKpaTHChKUX BIAMOBITHUKAX 3po3ymis (nepeknan JI. Koiomiern)
Ta 3posymino (nepexinan 5. Benpunska).

Cepen HaWOLIBII BXUBAHUX BUAIB NEpPEKIaNallbKUX
TpaHcopmalliil, skl MpeacTaBiIeHl B YKPaTHChKUX MepeKiaiax
€ KOHKpPETHU3allisi, KOJIW HMIMPOKE MPEAMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS
BUXIJHOI OJUHUII 3aMIHIOETHCS OUIBII BY3bKUM CMHCIOM IIPH
il mepeknami. Tak, BUXiIHUN BUCHTIB the queue had formed
iHTepnperyeThess nBoMa mnepekinamadamu (JI. Komomienp Ta
A. €Bc) K uepea sibpanacs, 5. BenpuHsk nepekiaiae JaHy
OJIMHUIIIO SIK uepea nocmana. Bei Tpu mepexiiagadya BAAIOTHCS
10 KoHkperm3amii. OCKUIBKH, B JaHOMY BHIAJKy IMEHHUK
the queue BUpaxkae TMOHATTA 100U, TO HIECIOBO had formed
KOHKPETH3YETbCS B TEpPEKIaji BIAMOBIIHO O BXHBAHOTO
MOHATTS. B CBOEMY DOJi, aJKe aJeKBaTHIlLle 3BYUHUTh ueped
3ibpanacsy abo nocmana, KOIA MU TOBOPUMO TIPO JIFOACH, aHIK
uepea cghopmysanacs. Y nepexnani 5. Benpunsika aiecinoBo fo
gather BXWTE y 3HAUHO BY)KYOMY CBOEMY 3HAYCHHI, OCKIJIBKU
KOHKPETH3YETbCS BIANOBIAHO 10 cuTyamii. Tak, BiIpi3ok
pedeHHs1 more people were gathering Mae Takuil yKpaiHCbKUH
BIIMIOBITHUK: 00 Yepeu niOUUKOBYBATUCS We TH00U.

[IpuBenemMo Taki TpHKIaAXM KOHKpeTusamii:  All
about, among the ruined buildings... intepnperyetbcs JI.
Komowmientb: T00i noecroou mad 3pyinosanuu 6yOUHKAMU. ..
TyT cnip BiiBeCTH 0COOIUBY POJIb KOHTEKCTY, B IKOMY BXKHTHIMA
iIMEHHUK buildings, amxe TITbKU TPOHUKHYBIIM TIITHOOKO B
KOHTEKCT MO)KHA KOHKPETH3YBaTH IIHMPIIE 32 3HAYCHHSIM CJIIOBO
buildings, 3aMiHIOIOYH ¥Oro YKpaiHCHKUM BIATIOBIIHUKOM
oyounxu. Y mnepexnami JI. Kojomienp BuxigHe ciaoBo line
HA/IUIAETHCS 1y’Ke BY3bKUM MOHATTSAM BIIOBIIHO 10 CUTYaIlii
nepeknany. Tak, ¢pasza the long line of men and women
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TPAKTYETHCS TEPEKIIafiadeM, SIK: 0062a 6epeeura 4oN06IiKie ma
arcinok. KoHTeker opurinairy ypuBky ao3Boisie JI. Komomierns
KOHKPETU3YyBaTH IMEHHUK [ad Tipu Tmepekiail, MepeKyiaialoun
H0ro aHAJIOTrOM Maiut, 10 JOToMarae mo30yTUcs TOBTOPEHb Ta
3a0€3MeYNTH ECTeTUYHICTD MEPEKIIATy.

B Tekcri ypuBky, nepexnanenomy JI. Komomiens rmif
KOHKPETHU3AIlil0 TOMaIal0Th JI€CioBa to get Ta to make. Ilpu
nepeKiai BUXiAHOTO (pa3eosoriYHOrO CIOBOCHONYUYEHHS got
my place in line, Gararo3Ha4He A1€CIOBO g0f KOHKPETH3YETHCS
BIJITIOBI/THO J10 BUCIIOBY my place in line — micye 6 uepsi. Takum
YUHOM, [TOBHUH NEPEKIIAL 3BYUUTh, SIK: 3aUHAE Micye 8 uep3i. Y
BUXI1JIHOMY peueHHi [t was made from some berry, nyxe MUpOKe
33 3HAYEHHAM Ji€CIIOBO made 3a3Ha€ 3HAYHOI KOHKpeTu3auii: /i
sanapunu 3 akuxocv s2id. OCKUTBKA MOBA #ie PO TaK 3BaHy
kaBy, To mepekinan JI. Komomiens Mo)kHa BBakaTh JOCHTh
JIOPEUHUM Ta JIOTIYHUM 3 CHUTYaTMBHOI TOYKHU 30pYy. BizpMeMmo
JUTSL TIPUKITAJIa aHITIACHKUM IMEHHUK man. Y TiepeKiiajgax CIOBO
man KOHKPETH3YEThCS PI3HUMHU TEpeKiIaayaMu IO-PiZHOMY.
[Ipuknanom ast MOPIBHSIHHS CIIY>KUTh Taka (pas3a, BUpBaHa 3
KOHTEKCTY: looked up at the clothing of the men. Y 51. Benpunska
3HAXOAMMO TaKU# MepeKyaa Bule3rananoi Gppasu: nozuparouu
Ha odexcy cycidis, A. €BC 1HTEpIpEeTye BUXiAHY (pa3y Tak:
oUBUBCs HA 00sie Mux, Xmo cmosié nepeo Hum, a JI. Komomienpb
3HAXOAUTh TaKUM YKpPATHCHKUN BIAMOBIAHHK: HO3UpArOyU Ha
00sie 6anaxynis. llle y omHiil cuTyanii nepexiany: a man was
selling ... JI. Komomiens Ta S1. BenpuHIK KOHKPETH3YIOTh CJIOBO
man 0 HEO3HAYCHOTO XMOCh Npooasads... SIK Gadyumo, IpH
nepekIiaji 6araTo3HaYHOro CJI0BA Man HEOOX1THUM € 3aITy4eHHS
KOHTEKCTY LIJIOTO peueHHs abo IiIoro ad3aity.

B Tekcrax mepekiamy TNpPHCYTHIH Takud  BHJ
NepeKyaanbkuX TpaHcpopmaliid, sK JAOAaBaHHS - THII
NepeKyIajallbKuX  MEepPEeTBOPEHb,  PE3yJIbTaTOM  SKOTO €
301BIICHHS KITBKOCTI CliB a00, HaBiTh, YaCTUH PEUCHHS.
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JlomaBatucsi MOXXYTh IMEHHHUKH, TPUKMETHUKH, TPUHMEHHHUKH,
JECIIOBA, CIIOBOCTIONYYECHHS TOIMIO. Tak, aHATI3yIHO4YH BiJpi30K
pedeHHs: more people were gathering in for the day of
marketing the day of festival, B ykpaiHCbKOMY BIIIIOBITHUKY
S1. Benpusika 3HaiiieMo He3HauHe 301IBIICHHS CIIB: 00 uepau
RIOWUKOBYBANUCS Uje TH00U, SIKUX NPUBAOUIO 00 MICMA CEMO
ma 6azapuuii Oenwb. Hampuknan, miecnmiBHa ¢dopma were
gathering TIpU TIepeKJIai OTPUMYE TOBHIIIUK BIATOBIIHUK:
00 uepeu niowiuxogyeanucs. [Ipuknan noJaBaHHS 3HAXOIUMO
B TEKCTi mepeknaay A. €BcH, JIe¢ BHXIJHE CIIOBOCIIOIYYCHHS
cracked cups nipu nepekaal 30UIbIIYETHCS HA OJHY JIEKCUYHY
OJIMHUIIIO - nompickai, wepoami wawkuy. TyT aBTOp MepeKIiary
3a JOMOMOTOIO JI0/IaBaHHs Ma€ 3MOTY Kpallle epeJaTi YuTa4eBl
yOoricTh Ta O1IHICTh THX YaciB.

30UIbIIEHHST JIEKCUYHUX OJWHHIL TMOMITHE B TEKCTI
nepeknany JI. Komomiens, mpu nmepekiiaji Takux em30/1iB: said
the man behind him — nouyecs uonogiuuil conoc y Hvb020 3a
cnunotw, said the man ahead, suddenly turning — empymuscs,
PI3KO 00epHY8UUCh, 00UH 13 YON0GIKI8, AKI CMOSIU nonepeoy;
the man behind — uonoegix, xompuii cmoss nozaoy.

binbm BXKHBAHUM BUJIOM MepeKIagabKux
TpaHchopmariii B HAIUX YPHUBKAX € OIYIIEHHS — EeJICHC
CEMAaHTUKO-HA/UIMIIKOBUX cJiB. OTMyIIeHHS € pe3ylbTaToM
pI3HHLI Yy CTPYKTypax pedeHb pi3HUX MOB. [Ipukiamgom
omymieHHs cinyxkath nepeknanu JI. Komomienp Ta A. €Bcw,
KOJMM  TIepeKiiaziaui  HaBMHUCHO  OITyCKAalOTh  AHMIIHCBHKY
JIEKCUYHY ONMHHUIIIO immediately ipu 11bOMY 30€pirarouu BCIO
3MICTOBHICTB pedueHHs: The small boy stood immediately behind
two men - Xnonuuna cmosg nos3ady 080x 4onosikie (nepexia
JI. Konmowmiiitis), Ta: Xnoneys cmosis y uep3i 3a 060Ma 4on08iKamu
(nepeknan A. €Bcn).

VHIKaIbHUM €K3EMIUISIPOM, SIKHI BMIIIY€ B COO1 BEITUKY
KUTBKICTh NMPHUKIAJIB J0JaBaHHS SBJISETHCS Mepiuuii nmaparpad
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TEKCTy OpuriHamny: In the town square the queue had formed
at five in the morning, while cocks were crowing far out in the
rimed country and there were no fires. All about, among the
ruined buildings, bits of mist had clung at first, but now with the
new light of seven o’clock it was beginning to disperse. Down
the road, in twos and threes, more people were gathering in for
the day of marketing the day of festival. Ilpuknagom BTpaTu
JIEKCUYHOT OMHUII in the morning € nepeknan S1. Benpunska:
Ha 2onosnomy matioawni wepea nocmana we 0 n’smii 200UHi.
3rooM, TepeKiIaayeM BUITYIA€ThCS CIY»KOO0BAa 4acTHHA MOBH
at first: Tooi, doexona, ceped pozoumux 0ydigenb, nacmamu
sucie myman. 3ayBakKMMO, I1I0 3MICT PEUEHHS MPH IbOMY HE
MOTIPIIMBCS, ajle aBTop IM030aBMB YHMTaua CTUJIICTUYHOTO
HABaHTAXXCHHS. BUIydeHHs Ti€l ) OJUHMIN CIIOCTEPIraeThCs
y JI. Konomiens: Todi noscroou nao 3pyunosanumu 6yOuHKamu
sucinu knanmi mymany. JI. Komomienp HaBMHCHO irHOpye
ciyx00By uactuny gppasu down the road, sika He HeCe CMUCIOBOL
iH(popMaIii pu niepeknal - Jopozorw, napamu, empsox, iue
tiwau 1oou — 6y8 came ApMAapKOBULL Ma C8AMKOBULL OeHb.
[IparHeHHss 10 MakCUMalIbHOT KOHKPETHOCTI 3 METOIO
YCYHEHHSI HaJMIPHOCTI TEKCTY CIIOCTEPIraeThcs y MEepeKiai
A. €Bcu Bcboro mnaparpady: Yepea Ha micobkitl niowi
3ibpanace o n’amii 200UHi paHKy, KOIu Hide we He CEIMULOCH,
a oaneko 6 HABKONUWHIX cenuwax cnisanu nieui. O cbomill,
KOMU PO3BUOHINO | NOYAE PO3XOOUMUCS MYMAH, CMAL0 BUOHO
pyinu 6younkie i nocmami n0oet, SKi N0 080€, NO MPOE TULIU
Ha punox i Ha ¢hecmusanv. TyT CHOCTEpIraéMo HE TUIBKH
OIYIICHHS JIEKCUYHUX OJMHHUIb, @ U CKOPOYEHHS 3arajbHOTrO
00’emy maparpady. B mepexnani JI. Komomiens, 3Haxonumo
TAaKW{ TPUKIAA ONyWEeHHS. It was made from some berry
that grew on the meadowlands beyond town — Ii 3anapunu 3
AKUXOCH 5210, 3i0panux 3a micmom. IHOM1 3HAYEHHS OMYIIEHUX
CIiB BITHOBIIOEThCS y Tepeknani. Takwil mpukiag MOXHA
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crioctepiratu npu nepekiani S. Benpunska BuxigHoi ¢pasu:
the man behind — 3a0niu. B ibomy x mepekiiai 3HanaemMo dppasy
Ha BUXIiJTHIN MOBI: [ just thought — [Ipocmo 36adicus. Ilonepenne
pPEYCHHS BHMXiTHOI MOBH BX€ MICTHTh 1H(POPMAIIIIO PO TiIMET
peuenssi: ‘I was joking..... I just thought’, Tomy $l. Benpunsxk
omyckae ioro. [Ipu nepeknani ciiB po3MoBHOI MOBU A. €Bc 3
JIETKICTIO TIPOITyCKA€ 3BEPTAaHHS, MO0 YHUKHYTH TTOBTOPEHHS:
‘“Tom here is going to spit clean and true, right, Tom?’ — Tom
30UPAEMbCs NAIOHYMU CUTLHO [ 8TIYYHO, npasoa Jic? B ibomMy x
PEUYCHHI MPHUKJIAZOM OMYIICHHS € B)KUBAaHHS MMaPHUX CHHOHIMIB
clean and true. 3 MeTOI0 YCyHEHHS HaJMIPHOTO PO3LIUPEHHSA
Tekcty, JI. KoioMienpb noenye 1Ba CHHOHIMU OTHUM 3HAYCHHSIM
npu nepeknani: Haw Tom ne cxubumo, nawoue, Ax ciio. ..

JlaHe pedeHHs MICTHTP 1€ OIWH BUJ MEPEKIATANbKUX
TpaHcopmarliii, CyTh SIKOi TONSATaE y 3aMiHI MO3UTHUBHOL
(¢hopMH BHXIHOT OAWHUIII Ha HETaTUBHY (GopMy B INepeKiai,
abo wnaBmaku. Ile - anTOHIMIUHMII mnepeknan. I[lpuiiom
AHTOHIMIYHOTO IepeKJyIay 3aCTOCOBY€EThCS O BiTHOLIEHHIO J10
JIEKCUYHOT OAWHUII OpuTiHANY ‘right, Tom?’, ke mepenacThCs
TIPOTHIICKHUM 3HAUEHHAM pUTIepeKai: Yunemax, Tome? Moro
x 3actocoBye JI. Konmomienn: ‘Leave the boy alone’— He uinaii
xnonys. Iatepnperyroun, (paseosnoriuny omuHUIO: ‘Whynt
you run off, give your place to someone who appreciates?’- Tu
0 Kpaue 8i00a6 c80€ Micye KOMYCb MAMYUOMY, A CAM 3A0PABCsL
0 eemw!, JI. Konomienp 3aMiHIOE HETaTWBHY BHUXIAHY (opMy
CTBEP/KYBAJILHOIO y MepIIiid YacTHHI Gpasu.

[Mepexnanatoun aHriiiickke pedeHus: ‘Whyn't you run
off, give your place to someone who appreciates?’ — bie 6u
mu, xaonye, 36i0CU Mma NOCMYRUBCS CBOIM Micyem MOMY, XMo
3Haemvcs Ha yiu cnpaei!, 5. BenpuHIK nepenae 1yMKy 4yepes
MPOTWJIC)KHE 3HAYCHHS, NPHU IbOMY, MPUPOIHO, 3MIHUBIIH
CTPYKTYPY YKpaiHCBHKOTO peueHHs. TakuM 4nHOM, y3araabHHUMO
pe3yJIbTaTH aHaAJIi3y YPUBKIB TEKCTIB Y TPOIICHTHIH BiIMOBITHOCTI
3a J0noMoroo Tabmmi 1.
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Tabmunis 1
Kinpkicts | KinabpkicTh KinbkicTh
Tpancdop-| Tpanchop- | Tpanchop- | 3arampHa
Ne Bumu Martiit y Martiit y Martiit y KIIBKICTB
3/m | TpaHchopMaltiii | TeKCTi TEKCTI TEKCTI TpaHchop-
A.€scu | JI.Konomiiin | S.Benpunsika | mariii y %
y % y % y %
N 33,3% o o 23,7%
1. | Tenepamizaris (4mrr) 20,7% (6mr) | 22,2% (41T) (14)
Konkperusaris- | 16,7% o o N
2. udepenmiamis | (2mm) 27,6%(8urt) | 27,8%(5mt) | 25,4%(15)
8,3%
3. HonaBanus (1rr) 10,3%3mr) | 11,1%(2mr) | 10,7%(6)
41,7%
4. OmnymieHHs (51rr) 20,7%(6mT) | 22,2%(4mr) | 25,4%(15)
5. Himene 0 10,3%(3mT) | 11,1%2mT) | 8,5%(5)
TIEPETBOPECHHS
6. | ArTOHIMIUHHI 0 10,3%(3wr) | 5,6%(1mr) | 6,8%(4)
TepeKIa
Maiibytai  ¢axiBmi 3 mepeknamy (183  crymenra
JKuToMHpCHKOTO  JIepKaBHOTO  yHIBepcUTeTy iMmeHi [BaHa

@paHka) TakoX aHali3yBajdu YpuBoK TekcTy P. bpenbepi
“Yemimka”. [IpoananmizyBaBmu ixHi poOOTH, MU NPHHIUIN
BHUCHOBKY, III0 iX MOYKHa BIJIHECTH 70 TpboX rpyi. [lo mepmioi
TPYyTH BXOJSITH CTYJICHTH, B TIEpEKIIaax sKUX MePeBaKat0Th TaKi
nepekiaianpKi TpaHchopmallii SK TOJaBaHHS Ta OIYIICHHS.
[IpuBeneMo Jeski TNPHUKIAAA JOJABaHHS, BUKOPUCTAaHI B
MepeKiIagax CTYAEHTIB: 2on068Ha niowja micma (town square),
mpsaxuy8 20106010 (shook), niosie oui esepx (looked up), ece
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Oinvuwie i binvule t0dell (more people), 8 maxy panuio nopy (so
early). Cepen mpuKIaaiB OMYyIICHHS HAWOLIBIN MOMIMPEHUM €
MPOMYCK MPUCBIMHUX 3aliMEHHMKIB Ta 3BepTaHHA. Hampuknan:
Mmicye 6 uep3i (my place in line), noknas pyky (put his hand),
3iepimu wayHoK (to warm their stomachs) xexkas na pyku (blew
on his hands). Cepen 1HIINX MPUKIAIIB — OMYIIECHHS Ha PiBHI
CIIOBOCTIONYYEHHS: mymar (clung of mist) Ta pedenus: [l]o
pobuw mym max pano? (‘What're you doing out so early?’)
TOIIO.

Jpyry Trpymy CTYACHTIB  CKJIaualoTh Ti,  fKi
BUKOPUCTOBYIOTh TEHEpali3allisi Ta KOHKPETH3aI[il0 B CBOIX
MepeKiazax dYacTille, aHDK 1HIIl BHAM TpaHCc(hOpMaIiil.
[IpuBeneMo  mpuKIaAM  KOHKPETH3ALil:  Guwuuxysanacs,
3’asunacs, ymeopunacs, oyna (had formed), nimu (to run off),
pyinu (ruined buildings), eapumu (was made). Cepen nmpukiIamiB
reHepanizalii [ikaBUMHU € Taki: npomeni (light), Opyoice, napyoue,
tonax (lad), naniii, kuninus, 6ynvoawxu (brew), gpinancu, epoui,
xkowmu (wealth), xexas (blew), ne eopino ceimno, ocHi we He
eopinu (there were no fires).

Jlo Tpethoi Tpymu BIIHOCUMO CTYICHTIB, SIKi
BHKOPHUCTOBYIOTH Pi3HI Mepekiiananbki Tpancdopmartii. Oxpim
HAWMPOCTIMMX METOMIB (I0JaBaHHS Ta OMYIICHHS) Ta OUIBII
CKIaJHuX (KOHKpeTH3allis Ta TeHepamizaliis) Iyxe Maia
KUIBKICTh CTYJEHTIB BIAIOTHCS O aHATOMIYHOTO MEpeKIaay B
CBOIX BapianTax: Yoeo o mu mym cmoiw?- Whyn t you run off ...

TakuM 4MHOM, HAUOIIBIIE CTYJACHTIB BUKOPUCTOBYIOTh
JOJIaBaHHSI Ta OMYIIICHHS TPH IIEPEKIIaI1, TPOXH MEHIIIE BIAIOTHCS
JI0 KOHKpETH3allll Ta TeHepalisallii, a HalMEHIIa KUIbKICTh
3 HUX BIJHOCSTHCA 1O 3MIIIAHOI TPYMH, Kl 10 3BUYAWHOTO
apceHany TMepeKiIalallbkuX TpaHcPopMaliil I0oJalTh e i
aHTOHIMIYHUH niepekaa. OTxe, 3aBJaHHs Ha MallOyTHE TIOJISATAE
y PO3p0o0I11i IPOTpaMU-TPEHIHTY, Ka O CTUMYITIOBaIa MaOyTHIX
MepeKIIaauiB CTBOPIOBATH aJ€KBaTHI, 3HAYCHHEB] Ta €CTETUYHI
POOOTH 3 TOYKH 30pY MEPEKIATY.
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ITOXBAJIA SAK CYB/KAHP YPOKY B
IEJATOT'TYHOMY JIUCKYPCI

Ipnna €pmosa
(/Iveie, Ykpaina)

Y cmammi pozenanymo cneyuixy cybocanpy noxeana
y neoazociunomy ouckypci. Ilpoananizosano 6ucnoénosanms
NOX6aNU 34 KOMYHIKAMUBHUMU NAPAMEMPAMU.
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